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Kuiscvroeo nauionanvroeo yrisepcumemy imeni Tapaca Illesuenka

ROI'HITUBHI IIEPEAYMOBU MOJEJIIOBAHHA CUCTEMUA
Y CUHEPTETHULI IIEPERJIAJTY

AHoTalifA. Y CTarTi NpeacTaBieHi TPU MapagurMu Kor-
HITUBHMX JOCTIDKEHb IEPEeKIaallbKoro Mpolecy B MeXax
3aXiIHOEBPOMEHCHKOTO MEPEKIaJ03HABCTBA. PO3MISHYTO MO-
JIeIb pO3Ii3HaBaHHS 3pa3KiB Ta MOJICJIb KOTHITUBHOT epeKia-
JAIbKOT €KOCHCTEMH. Y3arajbHEHO KOTHITHBHI (pakTopH, siKi
chopMyBasy MiATPYHTS Ul CTBOPEHHS] CHHEPTeTUYHOT Moze-
JIi CHCTEMH CIICL{albHOTO MePEKIay.

Kuiro4oBi cijioBa: cuHepreTuka Iepexiany, KOTHITHBHA
TPAHCIIATOJIOTS, MOJIEIb MEPEKIIaJaIlbKOr0 MPOoIeCy, po3Mi3-
HaBaHHS 3pa3KiB, KOTHITHBHA IIepPeKIafalbka eKOCUCTEMA, CH-
HEpreTHYHa CHCTEMA CIELialbHOrO MepeKiIay.

IloctanoBka HaykoBoi mpodsiemu Ta ii 3Hadyenns. Cunep-
TeTHKa TepeKiiay, OyIydd HayKor MO CHHEPri3M Ta CHHEprio
TepeKafaibkol JIsTIBHOCTI K CHCTEMH CaMOOpraHi3ailii, moTpe-
Oye CTBOPEHHS BIJIOBIHOT METONOOTT IOCTIKEHHS TIEpeKIIay.
OcHoBy Takoi MeTononorii YOpMyIOTE, 3 OTHOTO OOKY, MIKIUCIH-
TUTHAPH] NIPUHIMNH CHHEPTEeTHKH, TIPUIATHI 10 MPAKTHYHOTO 3a-
CTOCYBAHHS HE JIMIIE y MEPeKIa103HaBCTBI, a i y Oylb-sKkoMmy iH-
IIOMY HAIPSMI PO3BINOK KUBHX, HEKMBUX Ta COLIATBHIX CHCTEM.
3 iHIO0ro OOKY, B MEKaX CHHEPreTHKH NEpeKay oCTae UTaHHs
no0Oy/0BH MOZIEN! TPAHCIALIMHOTO MpPOLECY, a TaKokK PO3poOKH
YHIBEpCANbHUX MPOTHOCTHYHMX aNrOPUTMIB TMEPEKIaabKoro
anamizy. [locraBneni 3aBnanHs MOTPEOYIOTh 3BEPHEHHS 0 THX
HAYKOBUX MApajiirM MepeKiafio3HaBCTBa, WO MOXYTh CIYTYBaTH
TIATPYHTAM CHHEPTeTHYHOT METO0MIOTi NepeKajy Ha 3aBepialib-
HOMY €TaIli MOJIeTIOBAHHS.

Anauni3 nocaimxens. P. [ltonbie posnopinse po3sutox Teopii
TepeKagy B XPOHOIOTYHOMY MOPAAKY Ha TpH (asu: 1) mopiBHSH-
Hsl MOBHHX CHCTEM OPHUTiHATY 1 Tlepekiajy; 2) BUBYCHHS TEKCTIB i3
TOTIATY JIHTBICTHKM TEKCTY Ta CTHIICTHKH TEKCTY, OPIEHTOBAHKX
Ha TIepeKmaz; 3) 3BepHEHHS IOCIIHUIbKOT yBark Ha 0COOHCTICTh
nepexnanaya [17, c. 25-79, 87-145, 201-232].

3a cnosamu A. Yectepmana, y HOBiTHIH icTopii mepekiamy
Bi/I0yBA€ETCS TIOBOPOT BiJT BIIACHE MEPEKIAAIBKIX CTY/IIH 10 BH-
BYEHHS KaTeropii mepeknazaya sk cy0’exta nepexnany (turn from
Translation Studies to Translator Studies) [4, c. 13-22]. Cy6’ex-
TOLEHTPUYHICTb Cy4acHOi Teopil MepeKmamy TiATBEPIAYEThCS
aKTyaJIbHIMH PO3BIIKAMH BITYM3HSAHKX Ta 3apyOLKHIX HAyKOBIIIB
[2, c. 48-53; 9; 12, ¢. 193-197; 13]. Mu, y cBOIO uepry, BBaKaeMo
KOTHITUBHUII BEKTOP AOCIIIKEHb NEPCTICKTUBHUM 1S PO30YI0BHI
CHHEPTETHKH [IEPEKIaLy, OpieHTOBAHOI Ha 0COOMCTICTH NepeKaa-
Ya. 3 HAIIOTO MOTIISLY, Ha[0AHHS KOHIIETTONOT|i Y MOBO3HABCTBI Ta
KOTHITHBHOI TPAHCIATONOTI] B TeOpii mepeknajy 3natHi chopmysa-
TH (YHZAMEHT /IS MOJAJBIIOT0 MOIETIOBAHHS NEPEKIaaLbKOro
TpoLecy Ha 3acanax cunepretuxu. L{um 3ymoBmoeTsest akmyans-
Hicmb TIPOTIOHOBAHOTO 10CIDKEHHSL.

Merta. Crix miaKpecInTH, Mo 3000y TKH KOTHITHBHOT TPaHCII-
TOJIOTI{, 30KpeMa Y 3aXiTHOEBPOTEHCHKOMY TepeKTan03HABCTBI,

JOTETep 3aNMIIAITEC He 3aTpeOyBAHNME Y BITUM3HSHIA Teopii
TnepeKTany. 3 orIAy Ha IeH (akT, MeTOI HAIIOi CTAaTTi € Tpen-
CTABIEHHA iCHYIOUMX HATPSAMIB KOTHITHBHHX PO3BIOK y ramysi
Teopii mepekiary. 3asBIeHa MeTa nependadae BUPIMICHHS KiTbKOX
3aBIaHb; 1) OTHC KOTHITHBHO-ISTHHICHIX TIAPATUTM TEOpii mepe-
K71a/1y; 2) aHami3 IpUHIMIIB IXHBOT /i y BUIIAAI Moenelt; 3) y3a-
TabHCHHS BAABICHUX KOTHITHBHUX MEXaHI3MIB Y KOHTEKCTI MOJIE-
TIOBAHHS TPAHCISIIiT CTIETIaMbHAX TEKCTIB K YaCTHHH METONOMOTIi
CHHEPTETHKH TePeKIay.

006’ekm MOCTIPKEHHS CTAaHOBUTb TMPOLEC IMEepeKay, mpef-
CTABIICHUH Y BUIVISII MOJIENIEH, BIIIOBIIHO 110 TPHOX KOTHITHBHUX
HAIPSAMIB 3aX1THOEBPOTEHCHKOTO TIePeKIaI03HABCTRA.

Tpeomemom NOCTIDKEHHS. BUCTYTIAIOTh OCOOMMBOCTI KOTHi-
THBHHX MOJIETIeH Mpoliecy NepeKIajy, 1o MOXKYTh CITYTYBaTH Tijl-
IPYHTSM JUIsSl CTBOPEHHS CHHEPIeTHYHOI MOJIEN TPAHCIAIIT crieti-
aIbHHX TEKCTIB,

Bukiaan ocHoBHoro matepiamy. Hampsmu korHituBHHX JI0-
CIiDKeHb TepeKajy 3aXiTHOEBPONEHCHKOro Mepekiao3HaBcTBa
MOXKHA TPEICTABUTH Y BUIVIAI TPHOX MapaurM: (a) mepeKiaj sx
MaHIMynsiis cuMBoxiB; (0) mepexnaz K po3Mi3HABAHHS 3pasKiB;
(B) iepeKIal K IHTENEKTYaTbHO-CHTYaTHBHA TIUTBHICT [8, ¢. 275,
279, 284]. Ilopsnok po3TaiyBaHHs KOTHITHBHIX MapajiurM BiJTo-
BiJIae iXHiii TI0SIBI B IIPOLIEC €BOIONLIT TEOPIT MepeKIIajy.

[lepma mapajurma i1 Ha3BOK «MAHIMYISIS CHMBOJIBY
[14, c. 68] cTaHOBUTB MOYATKOBHIT €A BUBUCHHST JTFOIICHKOT KOTHI-
1ii y 50-60-x pokax XX cTONTTS, MiT 4ac SKOT0 MPOLECH Mi3HAHHS
TIOPIBHIOIOTHCA 3 mpotiecamu 00poOKu iHdopMaLii B KoM 1oTepi.
3BijicH BUILTMBAE TaK 3BaHA KOMIT FOTEpHA MeTaopa, MO0 MUITXOM
QHAJIOTii HAMAraeThCs OACHUTH KOTHITHBHI TPOLIECH, SIKi Bi0yBa-
0ThCS Y MO3KY JIOJIMHA 1T Yac mepeknajy. Eran manimynsuii, ab0
00pooku cumeonig 3a Tepminonorieto I. Itponepa [18, c. 43], mae
CBOi BUTOKH, IO-TIEpIIe, Y TpaHchopmaniiinii rpamariii H. Xom-
CBKOTO, TIO-ZpyTe, Y KibepHeTHIi Ta Teopii iHdopmartii, mo-Tperte,
y Teopii komyHikarii Ha 6a3i Momemi K. [llenHona Ta B. Bisepa
[16, c. 1-28]. Kiro4oBi momnoskeHHs MaTEMaTHIHOT MOJIENT KOMYHi-
Kallii OTPATUISIOTH Y MepeKiIaI03HABCTBO 1 IUTITHO PO3POOIAIOTE-
cs, 30kpema, O. Kaze y Jlefimmuspkiit mxomi nepexnay (1uB. redi-
Hillio TiepeKmay K 3Mind koxi y podoti O. Kage -/ M.) [6, c. §].

Cawm B. Biep, Oyxyun 0CHOBOTIONOXHHUKOM T€Opii MaIIHHHO-
TO TIepeKyIajy, HaBiTh TOPIBHIOE MEPEKIAAIBKIH TPOLIEC i3 MPO-
omemoto kpurTorpadii Ha piBHI CHMBOIIB Ta 3HAKIB 1 CTBEPIKYE,
HATIPUKIIAN, 10 «CTaTTA, HATIMCAHA POCIHCHKOI0 MOBOIO, HACTIPABI]
HaIMCaHa aHIIIMCHKOI0 MOBOIO, TUIBKH 3aKOJ0BAHA B AKICH JMBHI
CHMBOJIH, SIKi HeoOXiTHO aexoxyBati» [20, c. 18].

Binraxk, y Mekax miei mapagarMu mepekiagad oTpuMye (QyHK-
miro «micid mepemukanmsy (annt. Code-Switch, mim. Schaltstelle),
3AITHIIAIOYACH TTPOCTO 0€30C000BUM €IEMEHTOM KOMYHIKATHBHOTO
JAHITIOKKA KOO — 0eK00V8aHHS — NepeKnaoa K Micle nepemMukanis
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K00ig — pexodysanns — kod>. TIpotiec mepexiajry, Tak camo, sk i ofi-
HOMOBHA KOMYHIKAIIisl, M€ TiHIiHAI XapaKkTep Ta MiAmOpsIKOBY€ETh-
Csl TIEBHUM TIPABHJIaM (aJITOPATMaM), 32 OTIOMOTOI0 AKUX a/[peCaHT
KOJIy€ TIOBIOMJICHHS 1 HaJICHIae HOro OTpUMYyBady depe3 TeBHHi
KaHaT 383Ky, Y CBOKO Yepry, OTPHMYBa4 JEKOLYE TOBITOMIEHHS,
BIKOPHCTOBYIOUH OJTHAKOBI a00 cX0ki anroputmu [ 14, ¢. 69].

P. Kptorep Bru3HAUa€e ro0BHI HETOMTIKH MEPIIOT KOTHITHBHOI ITa-
PaJUTMHE B TeOpii epeKmaty, Cuparounch Ha Tpu myHKTH. [lo-miep-
1I1e, YSBICHHS PO TIePEKIal Y BUNTAI AITOPATMI30BAHOT 3aMiHH
KOJIB HE TOSICHIOE BCKO CKJIATHICTH TEPeKIajaibkoro mporecy,
KNI He 00MEKYETBCS JHTIE OTepatliiMu IHTePTIHTBATEHOTO TPaH-
chepy. Ilo-npyre, BimOyBaeThCSA HEBHUTPABNAHA PEAYKIS KOTHILi
JIOZMHU JI0 JIOTIYHUX Ta PAlliOHANBHIX TPOLECIB, y TOH ¥ac, SK
1HIII (pakTOpH, HAMPHUKMAL, IHAMBIYaTbHUN TOCBI] MEpeKIajaya,
MOTHBAI[i BUKOHABIIS, KOHTEKCT MEpPEeKially, 3aIHIIAlThCs 1032
yBaroto jociiaaukis [8, ¢. 277]. Tlo-tpete, B pakypci crelialib-
HOTO TIepeKiIaly BHKIMBAM (AKTOPOM KOMYHIKATHBHOTO MpOIe-
Cy CTa€ ycmillHe JOCATHEHHS MeTH KOMYHiKallii, He3Bakaloun Ha
TaK 3BaHUH «iH(popMauiiinuit neQiuury (defiziente Information)
[18, c. 51]. Came uigid (hakTop HE BPaXoBYEThCS B MEkKaX HapaTurMu
MaHIIyISIii CHMBOITIB.

P. Kprorep HaBoTh MpUKJIajl eKCILTIKALLT ceMaHTHYHOT iH(Op-
Mallii y HayKoBO-TEXHIYHOMY TepeKIaji, Ky HeMOKIIBO 3/iHCHHU-
TH TILIIXOM TpocToi 3aminu kojiB: EN: «<...> there are three main
approaches to capturing the CO, generated from a primary fossil
fuel <..>. DE: «<...> es [gibt] drei Hauptansdtze zur Abtrennung
des bei der Verbrennung eines fossilen Primdrenergietragers <..>
entstandenen CO,» [8, ¢. 278]. Jlns ynaouneHHs npuitomy eKcruti-
Kallii 1071aMo Tepekai KOKHOTO PEYCHHs YKPATHCHKOI0 MOBOIO:
EN-Ulkr: «icnye mpu 20n06Hux nioxo0u 00 61061106aHHA 8y21eyio,
YMEOPEH020 3 NEPEUNH020 6UKORHO20 hanueay. DE-Ukr: «icnye
mMpU 20106HUX NI0X00U 00 GI06TIOBAHHS Gy2leylo, YMBOPEH020 3
NEPEUHHO20 BUKONHO20 eHEP2OHOCIS WLTIAXOM 320PAHHAN,

Ha wmarepiani Himenpkoro mnepeknagy MOXHA M00AYuTH,
IO TIEpeKIazad BUKOPUCTOBYE MPUHOM JAOIABAHHS, TOOTO eKc-
mikye iH(opMaio, WO IMIUHNUTHO MPHCYTHA Y HPOMO3MLI]
opurinany: «<..> generated from a primary fossil fuel ,, - ,,bei
der Verbrennung eines fossilen Primdrenergietragers <..>
entstandenen CO,». Jlonanum eneMeHTOM Y HiMELbKOMY MepeKia-
JIi BUCTYTIA€ CIOBOCIIONYYeHHS bei der Verbrennung (ymeoperozo
WLIAXOM 320pAHHA), BIICYTHE B aHTIIHChKOMY opwriHami. Taximm
YHHOM, TIEpeKiazad ycyBae NediluT CeMaHTHYHoi iH(popMaii,
BUKOPUCTOBYIOUH BIACHWH KOTHITHBHWII TOTEHIAN 3HaHb Y (ha-
XOBIif 00MacTi, 10 AKOT HAJEKUTh TEKCT opuriHamy. OUeBHIHO, 0
TepeKyIagabKuil arOpUT™M 3MIHI KOJIIB, IO JIEKUTh B OCHOBI K
TIEPBUHHNX, TaK i CYYacCHNX MPOrpaM MAIIMHHOTO TIEpeKiay, He
31aTeH 3MICHATH TaKy OTEPAILio.

Otke, HaBeleHA KPUTHKA BUABHIA CITAOKi MiCI TIepIIoi mma-
paTUTMH KOTHITHBHOTO I€PEK/Ia[03HABCTBA 1 3YMOBHIA TOSBY
JPYTOTO HATPSAMY KOTHITHBHOI TPAHCIATONOTII T HA3BOI0 «PO3-
Ti3HABAHHA 3paskiBy. HOBI MOCHIIKEHHS B Tamy3i KOTHITOMOTIi
BCTAHOBHI, IO TIPHPOZIA «Tepe0adnia A MO3KY JIOTHHHA 30B-
ciM iHmy OymoBy, HUK iHQOPMATHKY BKJIANAIOTH Y CTAHIAPTHHH
KoMt 'totepy [18, c. 48]. ToMy B HayKOBHX VSBIEHHAX IO Tepedir
MOBJICHHEBO-PO3YMOBHX TIPOLECIB, Y TOMY YHCII TPOTECY Tepe-
KJ1a]Ty, BiIOyBa€eThCs 3aMiHa KOMII T0TepHOi MeTadop KibepHETHKH
Ha TaK 3BaHy MO3KOBY MeTahopy KOHEKITIOHI3MY.

[1i/1 TOHATTAM «KOHEKI[IOHI3M» PO3YMIFOTh CYKYTIHICTh B33€EMO-
3B A3KIB MK MiNbIOHAMHU HEHPOHIB Y CTPYKTYPI JTFOACHKOTO MO3KY.
3 1IbOTO BUIIIMBAE, IO KOTHII[S B TAHIH MApaurMi, Ha BiIMIHY Bifl
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TIOTIEPETHIX YABICHD, CTAHOBUTH IPOTIEC PO3Ii3HABAHHS 3a3KiB Ha
0a3i HeiipoHAnX Mepexk. OTike, MONChKe 3HAHHS PETPE3eHTYEThCSA
HE Y BUTVISAI BU3HAYEHNUX 3a3MAJIETiIb CHMBOIIB (KOfIiB), a Y hopmi
AKTHBAIl{ MEBHIX 3pa3KiB MUCIECHHS 1 JIUTBHOCTI, PO3TOINEHIX
BCEpEIHHI HepoHHOi Mepeski Mo3ky [13, ¢. 15]. Coepixnnm aeBi-
30M HOBO{ KOTHITHBHOI TApaTUr MU MOKE CITYTYBATH BHCJIOB/IOBAH-
u1 JI. Pymensxapra: «The knowledge is in the connectionsy (3nanms
sHaxooumvcs y 36 azkax — JI. M) [15, ¢. 75].

AOCTPaKTHUMU OJMHHIAMH TIPENICTABNEHHS 3HAHb Y KOHEK-
IiOHI3Mi, MEPEBAKHO Y KOTHITHBHIN CEMAHTHI, CIYTYIOTb TI0-
HATTS (peiimy, cxemn, creHapito abo nomeHa. Haspani tepminy,
TPE/ICTABNICHI Y TEOPETHYHIX KOHIEMIISX (peiiMOBOT ceMaHTHKH
Y. dinmopa [5, c. 111-137] ta xoruitusHii rpamaruii P. Jlanrake-
pa [11, c. 463-467], ycminHo po3poOsioThes Y 3aXiTHOEBPOIIEH-
CHKOMY TIepeK/IaJI03HaBCTBI, 30kpema, B pobotax M. Banepem Ta
M. Cuen-T'opu6i, I1. Kycmayns, I. Kpinrca [19; 10; 7].

3a BusHauenHsM Jl. Bycce, dpeiim acoritoeTbes 3 abeTpak-
THOI0, KOMIUICKCHOIO CTPYKTYPOIO €JIEMEHTIB 3HaHb, 110 aKTHBY-
HOThCS Yepe3 MOBHI BUPa3H a00 JIAHIIOKKY BUPa3iB. MOBHI 3HaYCH-
HS € PE3YNBTATOM HA3BAHOTO Mpoiecy akTupaiil. Cami 3HaYCHHS
CKIIaJIaloTh MEPEKEBY CTPYKTYpY ENEMEHTIB 3HaHb, Ki B Tpoeci
PO3YMIHHS TEKCTY/BHCIOBNCHHS MiIJAIOTHCS PEKOHCTPYKI 32
JOTIOMOTOIO 3BEPHEHHS 10 (hOHOBHX 3HAHb CY0’€KTa-OTpHMyBAua
(3, c. 85].

HageneHa jeiHiiis BUIAEThCS TUIIHOK B KOHTEKCTI JIOCHI-
IKeHHs crewianpHoro nepexnany. Tak, JI. Bycce pospisHsie 1sa on-
TonoriuHi crarycu dpeiimy: 1) konextusuuii (allgemein) couiars-
Huit Qpeiim; 2) MBI AyanbHAI KOTHITHBHUH peiiM. Y mepiiomy
BUMAJKY (peiiMH yTBOPIOIOTb OpraHi30BaHy CTPYKTYPY CHiTBHOTO
3HaHHS ()aXOBUX CIIBHOT Yy BiAMOBITHOMY ()axoBOMY AMCKYpCi,
Mako4n a0CTpakTHy mpupoxy. Y Ipyromy Bumajky dpeiimu ckia-
JAI0Th PaMKOBI CTPYKTYPHU 3HAHb iHJMBiNA Y BUIIALI HEHPOHHKX
3B SI3KIB MO3KY, SIKi 30€pIraroThes y TaM’STi MOJMHHA, aKTHBYIOUHChH
32 HAsABHOCTI Bi/MOBIMHOTO 3aBiaHHs. Ha Hamry aymxy, dpeiivmu
K IHCTPYMEHT OpTaHi3allii JIOACHKUX 3HAHb MOXUIHBO i JIOMiNTb-
HO BUKOPHUCTOBYBATH JUI BUPIMICHHS 3aBaHb TEOPii Ta IHIAKTH-
KI CTIEIiabHOTO MepeKiIajy, 30KpeMa, s o0TpYHTYBaHHS Tepe-
KJIaJaupkux pimens y Gopmi mpotokomis TAP (IIMY — mpotokon
«Mipxyit Yromocy) 2, . 48].

Y pobori P. Kptorepa HaBeneHO MOJIENb MEPEKIaiallbkoro mpo-
TeCy B MEKax MapaIurMu po3Mi3HABAHHA 3pasKiB (JuB. cxemy 1)
8, c. 281].

BinmoginHo 110 rpadigHOrO TMpencTaBICHHS MOJEN], TIepeKTa-
a4 OTPUMYE TIPOBITHUN CTaTyC cepex 1i KOMIIOHEHTIB, OCKUTBKH
3a/i10€ IHAMBIMyanbHIE KorHiTHBHEH dpeitM (nami [KD) ra obox
eTamax Tporecy mepeknany. Ha mepmomy etami Tpancismii Bixoy-
BAE€THCS IHTEPIPETAIIiS BUXIIHOTO TekeTy (mam BT) 3a Hm3ximmnm
1 BucximanM mpuammnam (Top-Down Ta Bottom-up). Ha apyromy
eTari mepeKmaay BUKOHABEIh Ha 0CHOBI Cy0’ €KTHBHOI iHTEpIIpeTa-
11ii opuTiHAMY 3/IHCHIOE KOHCTPYKIifO IimboBoro Tekety (aami LIT).

PamkoBa cTpyKTypa 3HaHb Cy0’eKTa TepeKmajy, BiMOBITHO
70 CcXeMi, (OpPMYETBCS i3 TPHOX B3AEMOTOB’S3AHHX EJEMEHTIB
3HaHb — ckIagoBux [KD: 1) dpeitm 1imboBoi cutyarii; 2) dpeiim
pericpy 1inboBoi MoBH; 3) dpeiim daxoBoi obnaci, 10 Kol Hae-
KUTH TeKcT opurinany. P. Kpiorep BiTHOCUTD HaBEIEHY MOJIENb 110
MAKPOCKOTIIYHOT MePCIIeKTHBH MEPEKIAAIbKOT ASIBHOCTI Ha Bijl-
MiHY Bijl MIKDOCKOTIYHAX aJTOPUTMIB JICKOMyBAHHS 1 PEKOLyBaH-
HsT MOJIEJT 3MIHH KOJIiB. MaKpOCKOIIYHICTh MOJIENI PO3Mi3HABAHHS
3pasKiB 0B S3aHA 13 HEJIHIHHOW OpraHi3allier0 3HAHHS HepeKIa-
na4a y hopMi KorepeHTHOT B3aeMOJil (peiiMiB, 1110 IPHBOIUTH JI0
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MHOXHHHHAX IHTEPIIpETaIliil Ta Hemepea0aqyBaHOCTi KIHIIEBOTO pe-
3yIBTaTy Tepekiamy. Po3yMiHHS oo GakTy CBITIHTH IPO 3MiHY
CTIPUIHHATTS TIEPEKIay SK JIHIHHOTO TPOTIECY, M0 BiTOyBAETHCS 32
BU3HAUCHAMH TIPABHUIAMH, HA PO3YMIHHS HEMIHIHOTO XapakTepy
Tpancimii. PosmigHeMo cxemy | neranpHine.

V KOHTEKCTI CTEMiaNbHOTO TIepeKIany Mepiumii GppeiiM Iimbo-
BOI CHTYyaIlii aKTHBYETBCS I Yac IOTEPEKTANAIbKOTO aHaTi3y,
KOJM TIepeKNafad BU3HAYae METy KOMyHikamii Ta Qymkuito BT,
BiJl SIKOT 3ANCKUTH {HBAPIAHT Tepeknany. BinmosixHo 10 dyHKii
TIPUIAMAETBCS PILIEHHS TIPO 3aCTOCYBAHHS TMOOATBHUX CTATEriii
(meroxis) mepexnany BT. Jlpyruit dpeiim pericTpy ninboBoi MOBH
MICTHTh 3HAHHS BUKOHABIA TPO TPAMaTHYHI Ta KaHPOBO-CTHIIC-
THYHI HODMA MOBH MEPEKIaLy, Ki MOKYTh BUMAraTh JOJaTKOBOT
eKcIuTiKaIi iHGopMAii (1B, IPUKIA] AHTIIHCHKO-HIMEIIBKOTO Te-
peknany Buiie). Jlanuit Gpeiim akTHBYETHCS T1iJT 4ac APYTOro eTamy
nepeknany y ¢asi koucrpykuii L[T.

3pemroto, TpeTiit peiiv haxoBoi obmacTi Binmosigae (bOHo-
BUM 3HAHHAM Cy0’eKkTa MepeKazy Tpo raiys KUTTEIATBHOCTI,
TpE/ICTaBIeHy Y BUXIIHOMY TeKeTi. [IpnuoMy Taki 3HaHHS MOKYTb
OyTH 5K TOBEpXHEBUMH (e(ilUTHIMI), TaK 1 SHIMKIONEIUYHNA-
mu. HazBarui Qpeiim «oxpusaey» 00uiBa eTar nepeiaaabkoro
TpOLIeCy, OCKLIbKH, 3 OfIHOr0 OOKY, 3a0e3neuye po3yminHs BT Ha
eTari iHTepnpeTalii, 3 iHmoro 00Ky, 3yMOBIIOE a/ICKBATHE YiKIBAH-
Hs TEPMIHOIOTIT Ta KaHPOBO-CTHIICTHYHKX 3pa3KiB Ha €Tarli KOH-
crpykuii LIT.

Y BumajKy 3Ha4HOTO iH(OpMALiiHOTO 3amacy mepekiajaya
CTOCOBHO TpE/ZIMeTa MepeKiany MOXKHA TOBOPUTH PO OMH3bKICTh
IK® 10 KONMEKTHBHOIO COLiaNbHOrO (peiiMy SK CYKYIHOCTI Ko-
JIEKTHBHAUX 3HAHb TPO MEeBHUI dparMeHT 00 eKTHBHOI AiHCHOCTI
(haxoBy oOnactp). BriM, Ha mpakTHui Tepeknajad, HaBiTh SKIIO
BIH CIICLIaMi3y€ThCA HA KOHKPETHOMY ()axOBOMY HATIPAMI, 3aBiKN
«IpOTpae» CTewiaicTy, OCKUIbKI Ma€ TPOraiHy B iHMBiTyalb-
HOMY KOTHITHBHOMY (hpeiimi.

HesBaxatoun Ha MaKpOCKOTIIYHIIT XapaKTep MapaIiTMi po3ITi3-
HaBaHHS 3Pa3KiB, 110 CKIATY TKOi BXOMATH HE TUTBKH Cy0’ EKTHBHIH
(axTop TepekTaaia, a it KOTHITHBHI 0COOMMBOCTI iHAMBIyaTbHOT
Ta KONIEKTHBHOI CTPYKTYPH 3HaHb, MApajiiTMa KOHEKIIOHI3MY Ta-
KOX BHSBIIA CBOT Hezomikw. J{o {i HeraTMBHEX CTOPIH JOCTITHAKH
BITHOCATD, TIO-TIEPINE, HEIOCTATHE YPaxyBaHHS BIUMBY (akTopiB
KOMYHIKaTHBHOI CHTYallii Ha KOTHITHBHY HiSJTbHICTb Cy0’€KTa Tie-
pexnany [18, c. 53]. [lo-mpyre, KOHEKIIOHI3M «3aMUKA€) TOSCHEH-
HS BCIX TPOIECIB Ha {HJMBITYYMI, 3aJMIIAI0YA 1032 YBArok BCI
iHur 3oBHinH daxropu [14, ¢. 71]. Omxe, BunyuyeHHs (akTopa
B3a€EMONIi{ TMepeknafaa 3 HABKOMHMIIHIM CEPEIOBUIICM TPH3BEIO
JI0 HETIOBHOTH MOJIENI Ta BHKIIMKANO HEOOXIIHICTh PO3IIMPEHHS
JIOCIIITHUIBKOTO (hOKYCY Ha 1HIII CKJIAZIOBI MPOIECY NepeKiay.

Ha mymxy I Picky, KOTHITHBHOIO NapaurMoio nepexiiaio3Has-
CTB, M0 MAKCHMAIBHO BPaXOBYe BCi OCOONMBOCTI MPOLECY CHeli-
ABHOTO TEPEeKIIaTy, MOXKE CTyTYBaTH HApsM Tiil HazBoro Situated
Translation — konTexcTHo-cuTyarnBHIiT niepekian [14, c. 38)]. Kon-
LTS KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHOTO EpeKIiajly Mae BUTOKH B TEOpii Ci-
TyaTHBHO 0OYMOBIICHOI KOTHIIL{T — Cy4acHOMY HAIPSIMi KOTHITHBHIX
MDKTUCUMITTIHAPHIX JIOCTIpKeHb, HoBU3HA i€l Tepexiao3HaByoi
TapaIUrMH TIOJIATa€ B POSLIMPEHH] (hYHKIIOHATBHO-TiTbHICHOTO Ha-
TPSMY JIOCTIIKEHb NIepeKIiajty 3 OsTY KOTHITHBHOT HayKH.

Mexani3m J1ii KOHTEKCTHO-CHTYAaTHBHOTO IEPEKIajgy BiTBO-
ploeThes yepes Metadopy exocrctemu. 3a croBamu P. [litporepa,
MeTajopa eKOCHCTEMH TPYHTYEThCA Ha nepeKonaHm 10 KOTHIist
€ Pe3yNBTATOM CTICIU(IYHOTO BiIHOMICHHS M KUBUM OPraHi3MOM
Ta HABKONMIIHIM cepeioBuieM. KOTHIlliF BU3HAYAK0TH HE CTLIBKH
MOKIIMBOCTI 130JIbOBAHOTO JIKIICBKOTO MO3KY, CKUTbKH KOTHITHBHA
JUSUTBHICTD JTFOTMHK Y B3AEMOJi 31 CBOIM oToueHHsM [18, c. 54].
HiMerpkuii KOTHITONOT PO3/LIse BU3HAYCHHS €KOCHCTEMH Ha Tpa-
JMLLIIHE Ta KOTHITHBHE PO3YMIHHS LIbOTO MOHATTS.

Tak, 3BMyaiiHa €KOCHCTEMA CTAHOBHTH NPUPOJHY €IHICTh
KMBHX OPTaHi3MiB Ta 00 €KTIB HABKOIMIIHBOTO CEPEIOBUIIA, SKa

dpeinr |
perictpy.

l

Top-Down+ Bottom-up

cbpeﬁm . paMKOEA ) cbpei&m
LiTB OB oL ECTp}'KT}'pa tbaxosol
cHTyari | sHamp obnacti
MNEpeEnanatia "“““”””””””““"‘“"
(I) iHTepIpeTariq (IT) KOHCTPVEIIA

Ha §azi cy0’eKTHEHOI iHTepIIpeTamii

[nepermagaia

Cxema 1. Mogeas nponecy nepexiagy B HapagurMi po3nisHaBaHHs 3pa3KiB
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TMITPAMYE BIACHY PIBHOBAry IUISXOM B3a€MOIii MIK €TeMEHTa-
MH. Ha mpoTuBary mpupojiHii eKocrcTeMi, KOTHITHBHA EKOCHCTEMA
ACOLUIOETBCS 3 AJANTUBHOK CHCTEMOIO, 10 CKJIATy SKOi BXOAATH
7B KOMTIOHEHTH; JKIBI OPTaHi3MH Ta 00’ €KTH IXHBOTO CEpeIOBHIIA
KUTTEMIAIBHOCTI. 32 aHAJIOTIEI0 3 KOTHITHBHOK €KOCHCTEMOIO, HO-
CleM SIKOT CTa€ JIIOMHA, B KOHLEIIL]I{ KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHOTO I1e-
peKiIajy BUHUKAE OHATTA NEPEKIaalbKol ekochcTeMu. ABTOPKa
teopii I. Picky yTouHIOE eMeMeHTH TiepeKIafabkoi eKOCHCTEMH,
CTBEPIDKYIOUH, [0 KOTHITHBHI TIPOIIECH MEPEKIasy MOKHA TOsC-
HUTH JIMIIE 3 YpaxyBaHHSAM B3aEMOJii MO3KY MepeKiajaua, Tina
OCTaHHBOTO, apTeakTiB Ta HIIMX IHAMBIAYYMIB [ 14, ¢. 73]. 3ara-
JIOM, TEPMIH «apTeakTiy (BII[ mar. arte — IHTy‘IHI/II/I Ta factus —3po-
OmeHuit) cTocyeThes MPOIYKTIB i pesyanaTm JSITBHOCTI TTIOJIMHH,
T00TO MTO3HAYAE MITYIHO CTBOPEHI TpeaMeTH i sBumia. OTike, CBIT
apre)akTiB yTBOPIOE IITYYHE CEpEIOBHUIIE OYTTS JTHOMMHIL, TaK 3Ba-
HY «IpYTy IPUPOIY, SKa MA€ He JIUIIE 00 €KTHBHI BIACTHBOCTI, a
if cy0’exTnBHY HiHHICTH [1].

Y KOHTEKCTI CIeliaNbHOTO Mepekiany 10 apre(akTis Haje-
KaTh BCI JIOTOMDKHI 3aCO0M 3IIHCHEHHS MEPEKIANAIbKOl JisTh-
HOCTI, Y TOMY YHCJIi TPaMIliiiHi JBOMOBHI CIOBHUKH, O[HOMOBHI
JIeKCHKOrpadpiuHi pKepera, T0BIIHUKH, CHIMKIIONE/IT, eeKTPOHHI
0araToMOBHI CIIOBHHKH, 0231 JaHUX TTaM’ATi [epeKiaiB (TEXHOMO-
rif translation memory), a Takox nporpamu MAIIMHHOTO NEPEKIALY.

TepMiHOM «iHIII iHMBITYyMH» B TEOpii KOHTEKCTHO-CHTYa-
THBHOTO MEpeKNajy MO3HAYAI0Th yCiX YUACHHUKIB MEPeKIaalbKo-
TO MPOEKTY, KpiM CaMoro mepekiazaua, cepesl SKUX 3aMOBHIK,
KepIBHHK Ta MEHEKEpH MPOEKTY, KoJeru-mepexiiafadi, TexXHidHi
CIeLiaTICTH-KOHCYIETAHTH, PELIEH3EHTH, PEJAKTOPH TOTOBOTO Tie-
pexnay. Kpim Toro, mepearoio Teopii KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHOTO
nepeKagy CTOCOBHO iHIIMX MapajirM Mepekiao3HaBcTBa cTajo
BBE/ICHHS JI0 TIepeKIIajialbkoi ekocucTeMu (GaktopiB (i3nyHOro Ta
TCUXIYHOTO CTaHy Mepekajaya. 3rafani BUIIE eNeMEHTH MO3KY i
TiNa nmepeKsiazaia CUMBOMI3YIOT /Iit0 caMe LbOro (hakTopa B KOTHi-
THBHII €KOCHCTEMI TIEPEKIIATTY.

Posmmpenns (okycy TOCTiTHUIBKOI TyMKH Bijl KOTHITHBHIX
TPOLIECIB Y MO3KY Nepekajaya 0 GakTopiB HABKOMHIIHBOTO Ce-
penoBuIa i 0coOMMBOCTEN B3AEMOJIIT CY0 €KTa TIepeKmay 3i CBo-
iM OTOYEHHAM EKCIUTLUTHO PEani3yeThes y TAakOMy TBEPIKEHHI

I Picky: «Te, mo BinOyBaeThCs B TONOBI TEpeKTanatiB, TOBHHHO
JIOTIOBHIOBATYICH THM, TIIO BiTOYBAETHCS B HUX Y pyKax / y KOMIT 10Te-
pi / Ha pobogOMy CTOMI / y MOBIEHHI / y miaiorax i3 Komeramm»
[14,¢.91].

CxeMaTrIHO IpoIiec MepeKNay K iHTeNeKTyalbHOi KOHTEKCT-
HO-CHTYATHBHOI JISUTBHOCTI Y TIEpEeKIaaibKiil eKochcTeMi MOKHA
TIPEJICTABHTH TAKMM YMHOM (1HB. cxemy 2) [8, c. 286].

Hagezena mozienb rpadiuo 300pakye nepexiaj sk iHTemeK-
TyanbHy KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHY JisTbHICTb. LleHTpanbHe Micie y
TepeKTaabKiil eKOCHCTEMI OCiae mepekaad, mo oepe Ha cede
aKTHBHY poib y niporeci mepekay (I111), BosiHouac opieHTyI0URCH
Ha YMOBH KOHKDETHOT CHTYaIlii, B Mexkax SK0i BUKOHYEThCS Mepe-
KJa IalbKe 3aMOBIICHHSL.

[Tepummit eran crienianbHOTO TIePEKIALy CTAHOBHTH CHTYATHBHA
1HTepnpeTa111;1 BT, apyruii etarm MiCTUTb CHTYaTHBHY KOHCprKIIlIO
1inboBoro Tekcty. ®aza BracHe MePEKIAZly BH3HAAETHCA HIMMH
eNeMeHTaMH €KOCHCTEMH, sKi PO3MofiieHi Ha rpymi: 1) apredak-
TH; 2) TApTHEPH MPOEKTY; 3) MEHTATbHMUIT CTaH TepeKnafada.

Hanpuknan, cepen MOKIMBHX apTe(akTiB €KOCHCTEMH HaBe-
neni: 1) 6asa nanux mam’sti nepeknais (apredaxr 1: Translation
Memory system); 2) Bumoru 0 opopmiennst [T (apredakr 2 —
Styleguide). Enement «mapTHepi» 0XOTUTIOE MEHEIDKEPIB MIPOEKTY,
a TAKOXK 1HIIMX TepeKaadiB-yYacHUKIB MPOEKTY, AKi BUKOHYIOTh
ofiHe I Te came mepeKIajabke 3aMOBIEHHS. 3PEIUTOL0, eNeMEHT
«MEHTaNbHUI CTaHy) MapKye BiMOBIIHIA MCHXIYHMiH Ta (i3HYHU
CTaH BUKOHABLIS, 1110 BIUIUBAE HA AKICTb PE3YNBTATY MIEpeKaLy.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAJIBLINX J0CTiTAeHb. [lin-
CYMOBYIOYH PO3IVIA HANpPAMIB KOTHITHBHOT TpaHCisATONOri y 3a-
XiTHOEBPOTICHCHKOMY TIepeK/IaI03HABCTBI, MOKHA 3pOOHTH Taki
BHCHOBKH.

20.Y KOHTEKCTI CHHEPreTHKH TMepeKnaty IUTTHUM MiTPYHTSIM
IU1 CTBOPEHHS CHHEpTETHYHOT MO TPAHCIALLIT BUABHIACH MOLEIH
KOTHITHBHOI Tepeknasaibkoi exocucremu I Picky. Hasenena monerns
CIyTY€ TATBEP/LKEHHAM TEOPETHYHHX 3aCaji CHHEPIETHKH Iepekia-
1y, e TIepeKIa PO3TINAETRCS SK HEMiHiHA HEe3aMKHEHa cucTeMa
KOTEpPEHTHOT B3a€MOJIi{ BHYTPIIIHBOTO T 30BHIITHBOTO PIBHIB.

21.5Kmo  eKCTPAIoMOBATH ENeMEHTH MOJENi EKOCHCTeMH
HA CHHEpIETHKY CHELiaibHOIO NepeKiajy, MOXKHA BCTAHOBHTH,

Apredaxt 1: MesTansrmit Hapraepn 1 |
. BuMOTM7AO .\ cTam MeHeKepH

apredarTi
; TIapTHepH
ICHXiSEL iz
5 CTaH

MepeEnagad T .
BT axmegHHﬁ YHACHME T
: III1, mo mie :
BIOIIOBITHO OO
(I) cutyateeRa inTeprperania cHTyarii (IT) cHTVaTHEHA KOHCTPVELIA

Cxema 2. Mogenb npoiecy nepekaaay B MapagurMi KOTHITHBHOT MepeKIaaabKoi eKoCHCTeMH
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110 il HIKHA CHHTArMATHYHA YacTHHA, TOOTO BITHOIICHHS Iepe-
kianada 1o BT i [T, BiamoBizae BHYTPIMHEOMY PiBHIO CHCTEMH
criertianbHoro mepeknany (mani CCID). Y mamiii xoHmemii BHy-
tpimHiil pises CCII yTBOPIOIOTH CeMaHTHUHA Ta EKCILTILMTHA
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTnyHa 1H(OpMAI[is OpHUTIiHANY, SKY Tepe-
KNajia4 crpuiiMae Ha eTari CUTYaTHBHOI iHTEpTIpeTallii, a 3rofoM
TIEPETBOPIOE Ha €Talli CHTYaTHBHOI KOHCTPYKIII.

22.BepxHs mapaTurMaTHdHA YACTHHA MOJENI BiIOWBaE OKpe-
Mi TIapaMeTpH MOPSAKY, SIKi IETEPMiHYIOTh MPOXOLKEHHS TOUOK
Oidypkanii Ty wac mepekmany (MPUAHATTA TEpEeKTAabKuX pi-
IIeHb), BCTAHOBMCHHS TepeKIajaubkol piBHOBArM Ta MicLs He-
3aMKHEHOCTI CHCTEMH CTIEIiaTbHOTO MepeKay.

[lepcrekTBOI0 MOAANBIUIMX IOCTIIKEHD Y TaTy3i CHHEPreTHKA
TIepeKIany BBKAEMO PO30YIOBY CTIEIami30BaHUX MOMENeH TpaH-
CISILiT Jitst iHOPMATHBHUX, CKCTIPECHBHKX Ta aNE/IATHBHUX TEKCTIB
Ha 3aCa[aX KOTHITHBHO-IUTBHICHOT MapaTirMy MepeKIai03HaBCTBA.
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Eine Einfiihrung in die

Westdeutscher

JlopodeeBa M. C. KorHuUTHBHBIE NPEINOCHIIKH MOjie-
JIMPOBAHMUS CHCTEMbI B CHHEPIreTHKe IepeBoia

AnHoTanusi. B crathe mpeactaBieHsl TpU MapajurMbl
KOTHUTHBHBIX HCCIICIOBAHUI I1€PEBOJUECKOr0 Ipolecca B
paMKax 3amaJHOeBPOIEHCKOro epeBogoBeieHus. Paccmorpe-
HBI MOJICJTb paclio3HaBaHUsI 00PA3OB M MOAEIb KOTHUTUBHOM
HepeBOIIecKoi skocucTeMbl. OO0OIICHEI KOTHUTHBHBIE (haK-
TOPBI, chOPMUPOBABIIHE OCHOBY CO3JAHUSI CHHEPTreTUUECKOH
MO/JIEJT CUCTEMBI CIEIUAIbHOTO TIePEeBO/Ia.

KiroueBble c/10Ba: CUHEPreTHKA [IEPEBOJIA, KOTHUTHBHAS
TPAHCIIATOIOT U, MOJIENb [1EPEBOUECKOr0 MpoLecca, pacos-
HaBaHHe 00pa3L0B, KOTHUTHBHASI IIEPEBOAUYECKAs IKOCUCTEMA,
CHHEpreTH4ecKasi CUCTeMa CIeLUalbHOTO ePeBoza.

Dorofeyeva M. Cognitive background for system mode-
ling in the translation synergetic

Summary. The article presents the three paradigms of cog-
nitive translation studies in the framework of the Western Euro-
pean translatology. The pattern recognition model and the model
of the cognitive translation ecosystem were considered as well.
The cognitive factors forming the basis for the synergetic model
of specialized translation system were summarized.

Key words: translation synergetic, cognitive translatology,
translation process model, pattern recognition, cognitive trans-
lation ecosystem, synergetic system of specialized translation.
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